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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 7

In het voorgestelde artikel 28octies, § 8, tweede
lid, tussen de woorden «binnen acht dagen» en de
woorden «is neergelegd», de woorden «vanaf de ter-
mijn bepaald in het eerste lid» invoegen.

VERANTWOORDING

Het gaat om een verduidelijking van de termijn.

N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 7

A l’article 28octies, § 8, proposé au deuxième ali-
néa, insérer les mots «à compter du délai prévu à
l’alinéa premier» entre les mots «dans les huit jours»
et les mots «au greffe».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une précision du délai.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

Documents précédents :

Doc 50 2117/ (2002/2003) :
001 : Projet de loi.
002 : Errata.

Voorgaande documenten :

Doc 50 2117/ (2002/2003) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Errata.

houdende oprichting van een
Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming
en de Verbeurdverklaring en houdende

bepalingen inzake het waardevast beheer
van in beslag genomen goederen en

de uitvoering van bepaalde
vermogenssancties

portant création d’un Organe Central
pour la Saisie et la Confiscation et

portant des dispositions sur la gestion
à valeur constante des biens saisies

et sur l’exécution de certaines
sanctions patrimoniales
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N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 9

Remplacer les mots «l’article 64sexies» par les
mots «l’article 61sexies».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une adaptation terminologique.

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 28bis (nouveau)

Insérer un article 28bis, libellé comme suit:

«Art. 28bis. — L’article 376, alinéa 2, du même Code,
est remplacé par la disposition suivante:

«Lorsque l’arrêt de condamnation emporte la con-
fiscation spéciale des choses se trouvant hors du ter-
ritoire de l’État belge, le ministère public en avise l’Or-
gane Central pour la Saisie et la Confiscation et lui
transmet une copie des pièces pertinentes du dossier
répressif. L’Organe Central transmet ensuite ces co-
pies au ministre de la Justice.».».

JUSTIFICATION

L’article 376, alinéa 2 du Code d’instruction criminelle est
adapté en conformité avec l’article 165, alinéa 2 (voir article 27
du projet).

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 31

A l’article 21, troisième alinéa proposé, rempla-
cer les mots «à procéder à l’aliénation du véhicule
automoteur saisi» par les mots «à faire procéder à
l’aliénation du véhicule automoteur par le directeur de
l’enregistrement et des domaines.».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une adaptation terminologique.

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 9

De woorden «artikel 64sexies» vervangen door de
woorden «artikel 61sexies».

VERANTWOORDING

Het gaat om een terminologische aanpassing.

Nr. 3  VAN DE REGERING

Art. 28bis (nieuw)

Een artikel 28bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 28bis. — Artikel 376, tweede lid, van hetzelfde
Wetboek wordt vervangen door de volgende bepaling:

«Indien het veroordelend arrest de bijzondere
verbeurdverklaring inhoudt van zaken die zich buiten
het grondgebied bevinden van de Belgische staat, stelt
het openbaar ministerie het Centraal Orgaan voor de
Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring daarvan in
kennis en zendt het haar een afschrift van de relevante
stukken van het strafdossier toe. Het Centraal Orgaan
zendt deze afschriften vervolgens toe aan de minister
van Justitie.»

VERANTWOORDING

Artikel 376, tweede lid, van het Wetboek van Strafvordering
wordt gewijzigd in overeenstemming met artikel 165, tweede
lid, (zie artikel 27 van het ontwerp).

Nr. 4  VAN DE REGERING

Art. 31

In het voorgestelde artikel 21, derde lid, de woor-
den «vervreemding van het in beslag genomen motor-
rijtuig» vervangen door de woorden «de vervreem-
ding te doen overgaan van het in beslag genomen
motorrijtuig door de directeur van registratie en domei-
nen.».

VERANTWOORDING

Het gaat om een terminologische aanpassing.
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N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 31bis (nouveau)

Insérer un article 31bis, libellé comme suit ;

«Art. 31bis. — A l’article 21, alinéa 4, de la même
loi, les mots «autorisée par le président du tribunal»
sont remplacés par les mots «autorisée par le procu-
reur du Roi.».».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’une adaptation terminologique.

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

N° 6 DE MM. BOURGEOIS ET VAN PARYS

Art. 26

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 26. — Sans préjudice des articles 143bis et
143ter du Code judiciaire, l’Organe central exerce ses
missions sous l’autorité du magistrat d’assistance
chargé de la délinquance économique et financière. ».

Nr. 5  VAN DE REGERING

Art. 31bis (nieuw)

Een artikel 31bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 31bis. — In artikel 21, vierde lid, van dezelfde
wet worden de woorden «waartoe de voorzitter van de
rechtbank machtiging heeft verleend» vervangen door
de woorden «waartoe de procureur des Konings toela-
ting heeft gegeven.».».

VERANTWOORDING

Het gaat om een terminologische aanpassing.

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN

Nr. 6 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN PARYS

Art. 26

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 26. —  Onverminderd de artikelen 143bis en
143ter van het Gerechtelijk Wetboek, oefent het Cen-
traal Orgaan zijn opdrachten uit onder het gezag van
de bijstandsmagistraat die belast is met de economi-
sche en financiële delinquentie.».

Geert BOURGEOIS (VU&ID)
Tony VAN PARYS (CD&V)


